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Inthe paper the method of Discourse Contexts is introduced to describe the
semantics and use of one Russian verb pair that corresponds to situation
of discrimination. Discrimination implies comparison resulting in differen-
tiation and singling out. Discourse context is understood as complex entity
including: (i) abstract Immanent Situation which underlies the use of verbs
and represents a configuration of essential elements such as an idea of dis-
crimination and entities involved including subject of discrimination and
features of discrimination; (ii) Entity Situation in which the essential ele-
ments are classified according to concrete verb; (ii) Grammar Constitu-
ent. The analysis of the material of Russian National Corpus gives five types
of discourse contexts for verbs otlichit’ — otlichat’, which are presented and
exemplified in the paper. Discourse contexts are shown to help catch dif-
ferent meanings and explain semantic peculiarities of otlichit’ — otlichat’.
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1. BBegenmue

[Tpu onucaHuU 3HAYEHUU I71aroJioB TPAZWIIMOHHO pacCMaTpUBaeTCs HEKOTO-
pas MeHTajbHas CUTyalusd, BeIpakaeMas ZJaHHBIM [JIaroJIoM, Hampumep, B [1:625]
yuTaeM: «[lonmbiTaeMcsa BBHIABUTH IJIaBHBIE YEPTHl MEHTAJIbHON Ollepalluy CpaBHe-
HUs». [Ipy onrMcaHUM MEHTaJbHON CUTyallMU IpUBJEeKaeTcs Hanbosiee TUITUYHAS
KapTHhHAa, KOTopas U3BJIEKaeTCs U3 KOHTEKCTOB ymoTpebyeHus riarosia. Ero 3Ha-
YeHUe TPeJCTABISAETCS B BU/Ie TOTKOBaHUA Ha Efl- omucaHus «kapTUHKW» 0003Ha-
yaeMol cutyauuu. [Ipumep TonkoBaHus us [2]: «X noxoxc Ha Y-a Z-om = ‘OObEKT
X MMeeT TaKoe e CBOHCTBO Z, KaKoe ecTh y 00beKTa Y, I03TOMY, KOT/ZIa YeJIOBEK BOC-
MpUHUMAaET 06beKT X MU [YMaeT O HEM, B €T0 CO3HAHUU IIPUCYTCTBYET 00pa3 06'b-
exTa Y». OZHAKO CUTyalluu Je¥CTBUTENBHOCTH, K KOTOPHIM OIChIBaeMble IJ1aroJibl
TaK’)Ke MPUMEHHMBI, PAa3HOOOPA3HbI M HE YKJIAIbIBAIOTCS B «KAPTUHKY», 4YTO ybeau-
TeJIbHO MoKa3aHo B [3]. 3amMeHa IpeIMEeTHBIX MOHATUMN B TOJKOBAaHUM Ha «B3aHWMO-
JelcTBUsA» B [3] yBenm4yuBaeT pedpepeHIIUaNbHYO CUTY TOJKOBAHUSA, HO YMEHbBIIAeT
TIPUT'OHOCTH €T JJIA MPaKTUIecKOoro aHaiu3a.

dopmanr3oBaHHBIE TOJKOBAHUSA OTEYECTBEHHBIX CEMaHTHYECKUX CJIoBapei
HaCJIeYIOT ellle OAHY MPOo6IeMy, CBOMCTBEHHYIO TOJTKOBAHUAM: Pa3/ieJIbHOE OIHca-
Hue 3HayeHUH cioBa. Tak, B MAC [4] s 11arojioB omaudums 1 Omaudams BbiJe-
JIAIOTCA YeThIpe 3HaUYEHU A, KOTOPHIE ) He YBA3aHbI MeXy co60ii (00I1iee) U B TO XKe
BpeMs 6) He YYUTHIBAIOT CIIeIIUUKY CUTYallNH, JIeXKaIllUX 32 BbIIeIEHHBIMU 3HaYe-
HUAMU (pasnuuus), cM. Tabmr. 1 B p. 4.

B cioBapHBIX pecypcax, OpUeHTHPOBAHHBIX Ha MalllMHHOE MCII0JIb30BaHUE,
KOHTEKCT [IJIarojia NpeJCTaBseTCd B BUJE MOJENIU YIpaBieHUsA wuiu dpeiima,
HO KakZas JeKceMa-3HauyeHUe TaKXKe OIMUChIBAaeTCs OTAeabHO. OcTaeTcsa HesICHBIM,
YTO JIEXKUT B OCHOBE I'PYIIIBI CEMaHTHUUYECKU CBA3aHHBIX JIeKceM, Ha YeM OCHOBAaHBI
CXOZICTBA U Pa3JIUYUA UX CHHTAaKCUYeCKOT0 ITOBeleHUA. DTOT HeJloCTaTOK B OIlpeJie-
JIeHHOH Mepe IIpeoziosieBaeTcs B paMKkax noaxoza FrameNet [5], B KoTopoM BblAenA-
eMBble THUIIOBble KOHTEKCTHI IIPEeZCTABIAIOTCA B BU/le GperiMoB, a GpeliMbl BHICTPAU-
BaIOTCA B HepapXulo, KoTopas oJKHa OTpakaTh CXOCTBA ONUCHIBaeMbIX CUTyallUi
[6], oAHAKO MIPUHIIUIIEL, IO KOTOPBIM CTPOUTCS 3Ta UePAPXUs, HEACHHI.

B craTbe npezacTaBieH MeTo JuckypcuBHbIX KoHTekceToB (JK), Kk kKOTOpOMY
MBI IPUIIJIA B pe3ysIbTaTe ONrucaHus GppeiiMoB A1 ABYX PYCCKUX MIPEJUKATOB, CBS-
3aHHBIX C CUTyalluell cpaBHeHUA — pasdauuums(-ams) U omauuums(-ams). Huxe
MBI paccMaTpuBaeM MeToZ JIK Ha mpuMepe BHZOBOW Mapbl OMAUUUMb(-amb) A
KOHTEKCTOB TOJIbKO aKTUBHBIX (OPM IJIaroJa, B TOM YKcjIe HHQUHUTHUBA C MO/AJIb-
HBIMH CJIOBaMH, HaIIPUMED, «N0380J1em Omaudums»*. MeTo/; OCHOBaH Ha KOPITyC-
HBIX aHHbIX HKPS 1 ux py4Hoii o6paboTke. Marepuasn ussiekasncs us HKPA mytem
CILJIONTHOM BBHIGOPKH (110 200 KOHTEKCTOB /JIsI KaXKJOT0 [JIaroJia) U IejieHanpasiieH-
HOT'0 ITOMCKAa KOHTEKCTOB /JJIsI HEOYEBUHBIX TUIIOTE3>,

2 B IpeAINONIOXKEHNUH, YTO [JIs OCTaIbHBIX IIAarolbHBIX GopM I'C MOKHO OIIMCATH C IOMOIIBIO
PETYISAPHBEIX COOTBETCTBUM (KOTOPOE, OZHAKO, TPeByeT IPOBEPKL).

3 KcoxaneHuto, popMar CTaTbU He MO3BOJISAET [IPEACTABUTH O0JIee IoAPOOHOE ONKMCAHUE TJIa-
roja omauuums(-ams), ONMUCAHUE TJIATOJIa PA3AUUUMb(-AMb), HEU30EKHO BOBJIEKAEMBIN
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2. MerToz AUCKYPCHBHBIX KOHTEKCTOB

MBI UCXOAUM U3 MOJIOKEHUS O TOM, YTO Pa3HOOOpa3HbIe SA3bIKOBBIE CPEACTBA
CO3/IaI0T «3HAaYeHNe» BRICKa3bIBAaHUS COBMECTHO, COOTBETCTBEHHO, U aHAJINU3 3HAYe-
HUs IpeJuKaTa KaK [leHTPa BbICKa3bIBaHUS TO’KEH ObITh MHOTOGAKTOPHBIM.

JK — 9To codyeTaHue CYUTHOCTHBIX U I'PaMMaTHYEeCKUX COCTABJIAIONINX, CO3-
Jaroliee ompezieIEeHHBIM KOHTEKCT, B KOTOPOM MOXET OBITh MCIIOIh30BaH KOHKPET-
HbIH rnaroi. ITo meToauke /1K, KOHKPETHBIHM TOKEH IIaroja B TEKCTe acCOIUMpPOBaH
¢ a) VimmaneHnTHOU Cutyauuein UC[], koTopas 3ajaeT abCTPaKTHYI CTPYKTYPY
o6o3HavaeMoi rimarosom curyanuu, 6) CymHoctHou Cocrasistomeit CC[], koTo-
pas 3azaeT oblee 3HaueHUe arosia, B) I'pammarudeckoii Cocrasistomein I'C[],
KOTOpasi ONHUCBHIBAET CMHTAaKCUYeCKHe (QYHKIMHU YYaCTBYIOIIMX CYIIHOCTeH. Poib
I'C cocTouT B peanmu3alyy CYU[HOCTHBIX JIEMEHTOB U IlepeZiadie KOMMYHUKATUB-
HBIX, YCTOABIINXCSA B KYIbType aieMeHToB 3HaueHU:A. JJKi[] — auckypcuBHbIe KOH-
TEKCThI — 0600IIAI0T YaCTO MOBTOPSAIOIINECS COUeTaHUA CBOMCTB KOHTEKCTA U ITPU-
GJIM3UTETBHO COOTBETCTBYIOT 110 CTATYCY TPAAUIIUOHHBIM «3HaYeHHUSIM» [JIaroJia.

MEl osaraem, 4TO pa3jauyue B 3HAUEHUAX BYX BU/IOBBIX ITap PyCCKUX IIaro-
JIOB — omJaudumas(-amse) U paznuuums(-ams) — B IIEPBY10 ouepesb CBA3aHO CO 3Ha-
YeHHeM IPUCTaBOK?Y, TaK KaK IVIaroJbl OAHOKOPEHHBIE U B OCTaJIbHOM MMEIOT OJU-
HaKOBbI MOpGEeMHBIM cocTaB. Mbl mpejiaraeM abcTpakTHy cTpyKtypy WC[],
BBIZIEJIEHHYI0 HAMHW WHTYUTHBHO, KaK 00IIyI0 6a3y [ ONMUCAHUSA 3HAYEHUHN dTUX
riarosioB. OHa IIpe/CTaBIAET U/EI0, a He CEMaHTHYEeCKU KOHKPETHHIN Mpolece Uan
OTHOIIIEHUE U 3a/jaeT UCXOJHBIe TOUYKU, Ha KOTOPHIX «BbIpAcTaeT» CEMaHTHKA KOH-
KPETHBIX IJIaT0JIOB U UX KOHKPETHHIE «3HAYeHU A».

2.1. IMMaHeHTHas CUTyal[ua «pa3Me;KkeBaHue» [0 IPU3HAKY

JK a5 rmaronoB omauuums(-ams) 6a3upyrwoTcs Ha IC[pa3MekeBaHuE], KOTO-
poit o603HavYaeTcs onepaius CpaBHEHUS C LEJNbI0 AUBepCUPUKAIIUY WU BhIZEJe-
HUsA, 6a3UPYIONASICSA HA OIMBITE BOCIPUATUS — YYBCTBEHHOT'O WU C IPUMEHEHUEM
Criel[Ma bHbIX IO3HABATEIbHBIX CPEACTB (IpUOOPOB, CUCTEM).

NC[pa3mexxeBaHKe] BKIIOYaeET: uelo (onepanuio) pasmexesanus I (Idea), cy-
HOCTHYO COCTaBJIAIOIYIO, TPeACTaBlIeHHy0 MHOXecTBOM pa3mexeBaHusa M (Mul-
titude) u cymHoctsamu E (Entities), BoBieueHHBIMU B I, cyO'beKTa pa3MekeBaHUA
S (Subject), 0603HaAYAOIIETO CYITHOCTD, OCYIIECTBIIAIOIYIO Pa3MeXeBaHUe, U TIPU-
3HaK pa3mexxkeBaHus F (Feature). DTU MOHATHS 0OHAPYKUBAIOTCSA B KOHTEKCTAX:

(1) Cpedu Hux (M) 5 (S) cpaszy omauuun 3anax ygemos wunostuka (E).

B Marepuanax HKPS guaxpoHndecKuii aclieKT 1 CpaBHEHNE CEMaHTHKY By X pacCMaTpUBa-
€MBIX BUIOBBIX ITap (B TOM YHCJIe KOHTEKCTHI, B KOTOPHIX OHU ABIAIOTCSA KBa3HCHHOHUMaMM).

4 M. A. KpoHray3 nuier B [7], 4To «pa3Hble IPUCTABKU IPAKTUYECKU HUKOT/IA He UCIIONb3Y-
[0TCSA A1 06pa30BaHMsA CHHOHUMHUYECKUX TJ1ar0JI0B».
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(2) Camux ckuros (E), kpome 6pumuwtx 202108 (F), MO¥CHO omaudums
ewé u no 8bICOKUM «OMOHOBCKUM» bomunkam (F).

(3) Bspocaoeo camua (E1) om camku (E2) omauuarom no oxpacke (F).

(4) U oonospemenHO u nocmosinHo Jlenura (E1) omauuana 6e3xncanocmuocms (F),
pesxocms (F), epybocms no omHoweHuw k noaumuveckum npomugHuxkam (F).

(5) Cucmema (S) omauuaem uenogexka (E1) om menxux
u cpedHux scugomuix (E2) <...>.

U3 nATY nepevyncieHHBIX cocTaBsiomux VC[pasmerkeBaHue] CBOMCTBA YeThIpeX
(I, M, E u F) opMUPYIOT KOHTEKCTHbIE 3HAYEHHU [VIarojia B JAaHHOM IUCKYPCe: JIEKCH-
YeCKUU MpeIUKaT OIPeeisieTcsi XapaKTepoM onepaiuu [, cobcTBEHHO 3HAUYEHNE B TPa-
JUIMOHHOM IIOHUMaHWHU onpeesiercs cBorictBamu M, E u F. CyO'beKT pacrio3HaBaHUs
MpeZCTaBIAET OHONOTUYECKUE CYIIHOCTH, ObJafaroliye co3HaHueM Wid GyHKIUeH
pacno3HaBaHus, OT YyesoBeKa (Harnpumep, aBTop B (1)) ¥ )KUBOTHBIX ZI0 MUKPOOPTraHU3-
MOB U OHOBEIIECTB, a TaK)Ke WHTE/UIEKTYAJTbHBIX CUCTEM, HaJeJEHHBIX GyHKIUIMU
pacriosHaBaHusA (5). YesoBek Kak S He TOJBKO 00IaJaeT pasIuvUTeNbHBIMU (YHK-
UUAMY, HO U JIeHiCTBYeT, TO3TOMY B KOHKPETHOM JVCKYpCe ollepalys pa3MekeBaHUsA
I MOXKeT MpeACTaBIATh CODOM CIEKTP OT MEHTAJIBHOTO IPOoIecca /10 MaTEPUaTbHOTO
(cM. Huke 1. 3.3). OTCyTCTBUE SKCIUTUITUTHOTO S B IUCKYPCE MOXKET 03HAYaTh B3IVIA/bI
MHOXKeCTBa Jitofiel (0606IeHHOTO CyO'hEKTa), UYTO Peasnu3yeTcs Kak 06001IeHHO- WIn
HeoIlpe/ie/IeHHO-TNYHAas GopMa I71arosia uiv 6e3muvHas KOHCTpyKius (2), (3).

2.2. CyIIIHOCTHAs COCTaBJIAIONIAA AJIA [JIar0JI0B OMAu4uUms(-ams)

[l paccmarprBaeMoti apsl riarosos MC[pa3merkeBaHUe] KOHKPETU3UPYyeTCs Kak
CClommnuuTh(-aTh)], KOTOPAs AEMOHCTPUPYET CIEAYIOIINE 0COOEHHOCTH 3JIEMEHTOB:

e [— cpaBHeHue/BoIeneHue E1, npoTuBonocTaBiaeHHbIX E2 1o npusHaky F;

e E—cymHocTH, HelloCcpeCTBEHHO BOBJIEYeHHBIE B OIlepalliio pasMe)keBaHu .
Ocobennoctb CCloTIMYUTD(-aTh)] COCTOUT B TOM, UTO YaCThIO €r0 CEMaHTUKN
ABNAeTcA Hanuuue Hapagy ¢ E1 ee koHTpareHTa — cyurHoctu E2, B mpoTu-
BorosioxkHocTh CC[pasnuyuTh(-aTh)], A1 KOTOPOU B IIPOILECC BTATUBAETCSA
Tosibko El. TO MOXKXHO IPOAEMOHCTPHUPOBATH Ha BO3BPATHOU dopMme: OHU
(E1 u E2) paznuuaromcs (*0pye om d0pyea) v oHu omauuaromcsi 0pye om opyad.

[1pu OTCYTCTBUHU IIPOTHBOINIOCTABIEHUA IIPEAJIOrOM, [IaroJl OMJUUUMb(-amb)
TpeOyeT BbIpa)KeHUs IPOTUBOIIOCTABJIEHUA IIYCTOM «paMKOM» IIpolecca
«0pye om Opyza». Takum ob6pasoMm, B orauuue oT CC[pazauvyuth(-aTh)],
B CClomuunTh(-aTh)] M u orpy»xenue B Hero E1 — BTOpHYHO.

e M dopmupyeTcs OZHUM U3 ABYX CIIOCOOOB:
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o uMmmunuTHOe M: a) Kak 1esnoe (poZ) Ha HEKOTOPOU CTyNEeHU TaKCOHO-
MUu4YecKol nepapxuu: B (1) oTo «3amaxu I[BETOB», B (3) — «KOHKPeTHH!
OTpsAJ NTUI» (B JAHHOM CJIyYae Monyraen); 6) KaK COBOKYITHOCTb 9K3€M-
IUISIPOB, OObeAMHEHHBIX CUTYaTHUBHO IO KOHTEKCTHBIM «OCSAM» (TIPO-
CTPAHCTBEHHBIM, BpeMeHHBIM, COLIMAJIbHBIM U IIP.): B (2) 3TO «MoJIOZBIE
JIIO/IN Ha yaulle», B (4) — «coBpeMeHHble JIeHUHY OTUTHUKI»;

o Mxkaxk koHTamuHanus E2 u M, T.e. M’ — «ocTaTok» M mmocie Bbizenenus E1.
e F (Feature) — mpu3HaKu pa3MekKeBaHUA:

e Fi— xapakTepHblii 1ya M BHyTpeHHUH NIpU3HAK, HAIIpUMeD, MoJ B (3), KO-
TOPBIH, AU depeHINpYs 27IeMeHThI M, 103BosiseT BeigenuTh E1,

e Fe — «BHemHHWe» NIPU3HAKMU, BOCIPHHHUMAaeMble OpraHaMH YYBCTB WU
yCTaHaBIMBaeMble B pe3yibTaTe OIIbITa, U3MepeHU, 9KCIIepUMeHTa, TecTa
(uBeT, ozex/ia, MaHepa OBeJIeHU A, CUTYaIUsA U T.[.), IO KOTOPEIM MOXXHO
otanuuth E1 oT E2 unu otoxxzaectsuts E1 B cpege M. B (3) BHemIHUM 1IpU-
3HAKOM SIBJISIETCS «OKPAaCKa», B (2) — «OPUThIE I'OJIOBBI», «BBICOKHE «OMO-
HOBCKHE» OOTHUHKM».

2.3.T'paMMaTHYecKas COCTABJIAIONIAA AUCKYPCUBHBIX
KOHTEKCTOB /IJI [7IaroJI0B OMaudums(-amas)

B cooTBeTcTBUM c KoprycHBIMU AaHHBIMU, ['Clomauuums(-ams)] A1 aKTUB-
HOH GOpMBI IJIarosia BKIOYAET CAEAYIONHe OCHOBHBIE CUHTAKCUYECKUE TTO3UIUH,
peanusytouire aneMeHTH CCloTTUYUTh(-aTh)]:

A. «X-Acc» — obOs3aTenbHas TO3UIUSA IPSAMOTrO /JOMOJHEHHS Y TJIaroJioB
omauuums(-ams), cpefcTBO peanusanuu cymHoctu E1 (cm. mpumepsr (1-5)).
BepHo u ob6paTHOe, E1 Bcerga BeIpaXkaeTcs MPIMbIM JOTIOJTHEHHEM. AHAJIOTOM
NpSAMOTO /IOTIOTHEHUS SIBJISETCS CEHTEHI[UAJIbHOE [ONOJHEHUE, KOTOpPOE
BO3MOXXHO B 3TOH TO3ULIMU TOJBKO B BHU/E KOCBEHHOI'O BOIPOCA, 4TO, KaK
OTMedeHO B [8], xapaKkTepHO /g Kjlacca I71arojioB BOCIIPUATUA:

(6) 3naeme, kak mot (S) omauuaem, ubu okonst Hawynaau (E1)?

B. «Om Y-Gen» — CpeJCTBO peanu3aly KOHTPAareHTa OIepaliy CPaBHEHMUS,
kak E2 B (3) u (5) wim M’ B (7). M’ BeIpakaeTcsi pOZOBBHIM HMEHEM
M c¢ mpusnararenbHBIM, 0003HAYAIOMIUM «OCTATOYHOCTDH, HEBBIJEJIEHHOCTH»
(06bLuHbLe, OcManbHbBLe, Opy2ue, npoule, npedbldyuile, AHAN0ZUUHDLE):

(7) Ecmb moaibko 00Ha MOHKOCMb, HO UMeHHO oHa (Fe) cyuecmeeHHO
omauuaem 6oxcau (E1) om o06btuHblx pacmenuti (M”).
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«Ilo Z-Dat» siBsieTcs criocoboM peanusanuu npusHaka Fe: (2), (3), (8).

Omauuums ux (E1) nie2ko no MUnuyuoHepy, cmoAauemy psaoom
u nposepawulemy codeprcanue ux ookymenmos (Fe) .

«JIokaTUBHOE» AOTIOJIHEeHUE «cpedu/u3 W-Gen», «g¢ W-Loc», «xmencdy W-Instr»
peanusyet M: (1), (8), (9)

HyxcHo 08a noMowHUKa mecmusiM, a bpueadup (S) uso eceil
wedckoti maccvl (M) monwvko Hac dgoux (E1) u omauuaem.

«HCTpyMeHTaJIbHOe» ionoHeHHe «V-Instr». OkuziaeMas peaan3salusa B3TOU
nosunuu cymHoctu CPEJICTBO kak MHCTPYMEHTA Y aKTUBHOMN (pOPMBI T1arosa
He MOJATBepXJaeTcsAd KOPIYCHBIMU JAaHHBIMHU. B 3Toll mosunuu peanusyercsa
cymHocTs OPI'AH, xoTopad ABifAeTcA pe3yibTaTOM pacllelyieHud S:

<...>Hanoxneon (S) npocmuim 2nazom (OPTAH) moz 8 Hautem
soticke (M) omauuams konHoz20 (E1) om newezo (E2).

HNHcTpyMeHTaNbHOE JonoTHeHHE «C nomouwbto V-Gen» NpecTaBasieT
CPEJICTBO (mpeameT):

Adam u Esa Hayuunucs omauwams 0obpo (E1) om 3na (E2)
¢ nomouwbio A610ka ¢ Opesa Iosnarnusa (CPEJICTBO).

METO/I (mpaBuia), KOTOPHIH, B OTIMYHE OT IpU3HAKa, He MMeeT Helocpes-
CTBEHHOI'O OTHOLIEHUA K 00'bEKTY Pa3MeKeBaHUA:

(12) Omauuums noddeaxy (E1) Moy#CHO MOSIbKO C NOMOULLIO

(13)

Xumuko-gpapmauyesmuueckozo anaauda (METOU).

IMopexaniee — mo3uius AKTOpa U rpaMMaTUYeCKOU TeMBI IIPY HEUTpabHOM
TOpsAZIKE CJIOB:

OxcrmuuuTHBIHN S. [Ipumepst (1), (5). BepHo 1 06paTHOE: SKCITULUTHBIN S ¥ aK-
TUBHOUM (OPMBI TJIaroJia peaanus3yeTcs TOJbKO KaK Mo/ JjIeKallee.

OPT'AH kak HeoTbeMJieMad 4acTh S, IPX 3TOM caM S 4acTO He BbIPaXKeH:

Menvwesuuxy (E1) onbimmbtii 2naz (OPTAH) momuac
omauuum om boavuwesuuxu (E2).

Fe. TIpu aTOM, ecyiv MpU3HAK HE SBJSETCSA CTAPOMH, yKe BBeJleHHOU, nHpOopMa-
uuen (cp. (14)), obs3aTenbHa MHBEPCUS TTOAJIEKAIIET0, TAK KAK TEMOH TEKCTa
ocTaeTcs HOCUTeJb mpusHaka E1, BeIpakaeMblii BCeTia IIPSIMbIM JOTIOTHEHUEM.
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(14) Cnocobrocmb 8x00ums ¢ it0dbmu 8 obuierue (Fe)
u 8 camom desie ezo (E1) omauuana.

e METO/ (To/ibKO B KOHCTPYKIIUU C MOJAJTbHBIM IJIaT0JIOM «TI03BOJIATH»:

(15) Busyaasrasa duaznocmuka (METO/I) He no3gonsem
omauuums amu murepanst (E) dpyz om dpyea.

« CPEJZICTBO

(16) B ceorw ouepeds kaxncoblii uz amux npubopos (CPEJICTBO) anaiusupyem
Mmaccy cxo0HbLx pazdpancumeeti u omauuaem ux (E) Opye om dpyea.

I'Clomauuums(-ams)] BKIIOYAET PAZ JOTIOTHUTENbHBIX 3JIEMEHTOB, 13 KOTOPBIX
OTMETHUM a) «PECYPCOEMKOCTh» (/1ezko, ¢ mpydom, 6e3 mpyda), MpeANoNIararIIuii
Hanuyue cybbekTa (B T.4. 06061eHHOTO cyOobekTa) — nipumep (9); 6) «CcTemeHb»
(pesxo, cywecmeeHHO, 3aMeMHO), XapaKTEPHBIH /i1 KOHTEKCTa 6€3 BhIpa’KeHHOT0
cybbekTa (cm. 1. 3.4) — npumep (7).

3. /lucKypcHUBHBbIE€ KOHTEKCTHI

AHanu3 KOHKpPeTHBIX KOHTeKcTOoB B HKPSl mo3Bosusa BBIZEIUTH CleAylouiue
Tunbl JK A5 rimaroaoB omauuums(-ams):

3.1. IK1 «CpaBHeHUe»

MunumanbHbi JIK1 coctout u3 S, E1 u E2. S — 00beKT, HafleJIeHHBIM CO3Ha-
HHUEM. S MOTYT IIPECTABJIATH TAKXKE HEOTIPeleIEHHO-IMYHAsA U 00001eHHO - TUYHA A
bopMmBI (MbL, -tom), MOZIaIbHBIE KOHTEKCTHI (Ciedyem, MoJcHO), GUKCHpYIolIre 0b1ie-
NPUHATYIO TOYKY 3pEHUS UJIU OOIIee TOJI0KEHNE Belel.

M ummnnuTHO. OHO OJIKHO «0XBaThiBaTh» E1 u E2. Ero ponb — onpejenenue
YCJIOBUM, B KOTOPBIX BO3HUKAET OCHOBAaHUE /IJIsl CPaBHEHUS: POJIOBasi OJHOPOAHOCTh
(17), moxoxkectdb (18) E1 u E2. E1 u E2 a) npoTuBoNOCTaBIeHbI II0 BUJOBOMY IIPU-
3HAKy ¥ IPUHA/JIEXKAT OJHOMY BBILIECTOSAIIEMY B OHTOJOTUYECKOU NEPAaPXUU MTOH -
THIO — POZLY: MY3blKaJibHble UHCmpyMeHmbl B (17); 6) BUZOBBIE, HE TPUHA/JIEKATIAE
OIHOMY POJy, HO BHEIITHEe TIOXOXKUe B OIIpe/ie/IeHHbIX yCaoBUAX (18); B) 3K3eMILIAPHI
ozHoro Buza (19).

(17) Yenosek, 3akoHuuswull My3blKaabHy0 wkoy, (S) donxceH
omauuams 2060t (E1) om ¢pazoma (E2).

(18) Hexomopwix mopckux koHbko8 (E1), Hanpumep, c mpyoom
MoxcHO omauuums om kopaanos (E2).
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(19) C moti camoti, komopas (S) He Moycem omauuUUmMb
Banvzaxa (E1) om ®nobepa (E2).

KombuHnaTopHoe cpaBHeHUe. Eciu Fe onpeensercs He [Js Maphl CYIIHOCTEH
El u E2, a a1 MHOXeCTBa OJHOPOJHBIX 3JIeMEHTOB M, IMO3UIMI0 IPAMOTO JOIO0J-
HEeHUs 3aHUMaeT IPOU3BOIbHEINA d7ieMeHT E (M), a uziess IpOTUBONOCTABIEHUA dJIe-
MEHTOB I10 TPU3HAKY BBIpa)kaeTcs IyCTOU paMKOM:

(20) Omauuums 0dun dom (E1) om dpyzozo (E2) modcHo,
noscanyil, moavko no Homepy 0d ewé no 0PopmeHUI0
ManeHbk020 Kycouka zemau neped gacadom (Fe).

3.2. IK2 «BbigieieHHE»

S — cymecTBo, 0618 jarolIee CO3HAHUEM U OCO3HAoIIee CBOH BbI6Op. E1 — By v
3K3eMILIAp. S «3HaeT» E1 1o HekotopoMy Fe, oproronansHoMmy uepapxuu M. Hanpuwmep,
B (22) Fi popmupyet MHOKeCTBO maccakupoB M, a Fe — npodeccus E1, koTopast He ujeH-
tudunupyet E1 BHellIHe cpein ApyTrux jrogeit. [To octanbHbIM napamerpam Bee E (macca-
JKUPBI) B BaroHe B IaHHOM CUTYaIMH HeHTUYHEL Fe Mo)keT 6bITh cHOPMYIMPOBAH U BbI-
pakeH B BU/IE TEKCTa WM MapKepa (3Haka, moMevatoiriero E1), wiv npeacraBisTh cOO0M
SKCIIepTHO., «MHAVBUYaTbHOE, 00pa3Hoe» 3HaHUe, TOJIyYeHHOe S B pe3y/IbTare OIbITa.

M — ozHOpoOZHOE, AUCKPETHOE U IpeJCTaBJeHO KakK ljejoe JOKaTUBHBIM J0-
nosHenueM (21) miu xkak E2 — «or M'» (22):

(21) Owna (S) yxce noumu 6e30wWuUbOUHO yMesd OMAUUUMb
wnuona (E1) 8 yauuroii moane (M).

(22) HamemawnHytii 2na3 cpazy omauuun ux (E1) om ob6btumbix naccaxcupos (M”).

3.3. IK3 «BbiaesieHre KaKk MaTepHaIbHBIN IpoLecc»

Ecnu B JIK1 u IK2 riaron uMeeT ckopee MeHTalbHBIN TUI, TO JIK3 — 3T0O Ma-
TepuabHas UIOCTACh I, B KOTOPOI AeicTByeT S. O613aTeIbHO MPUCYTCTBYIOT: S —
JIUII0, IEMOHCTPUPYIOIIee UIU COBepIIaloliee BeieseHre u E1 — conmanpHO 3HA4YU-
Masi CyI[HOCTb, 0OBIYHO Y€JIOBEK, HO MOXKET OBITh K 00'beKT. M 0OBIYHO UMITJIUIIUTHO.

Cdepa: commanbHas

3.3.1. IK3.1 «mmoBeZieHYeCKHii»

S BezeT cebs 0coObIM 06pa3oM 1Mo OTHOIIEHHIO K E1 (JIMI0) Mo cpaBHEHUIO
¢ apyrumu «E», moromy uto E1 obaziaeT mpuBIeKaTeJIbHBIM /Ji S MpU3HaKoM Fi.
COOTBETCTBEHHO, IPEATIOIAraeTCsA UMIIMKATUBHASA YacTh: YCTAHOBIEHUE O0COOBIX
oTHoueHu# Mexay S u E1, nsameHeHue conpanpHoro cratyca E1.
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(23) Tenepw oHa 3Hana HagepHsika, umo I'ocnods (S) omauuun
eé (E1) us oepomHo20 t00ck020 mMHoxcecmeaa (M). ..

(24) U 80 ece spemera sracms (S) ocobo omauuana mex,
Kkmo nodassnsiem sHympeHHe2o gpaza (E1)

(25) Poccu (S) cpazy omauuun Mumio (E1) 3a HedrxcuHHbLe cnocobHocmu,
npamodywnbslii ym (Fi) u, yaHas npo meumy e2o 8blKynums c0i0
Hegecmy, cmaJ emy nepedasams 00X00HYH pabomy.

CuHoHUM: (3aBucUT OT Fi) «ygancams (3a TUUYHOCTHBIE KAa4eCTBA)», «UeHUMb
(3a mpodeccroHaNbHBIE, JIETOBBIE KAYECTBA)>».
CHUHOHUM: 8bl0e/IUMb

3.3.2. [JK3.2 «/lapoBaHUe OTIUYUTEIbHOIO IIPU3HAKa»
S — nuno, E1 — U0 WK COIIMAaIbHO BAXKHBIN OK3eMILIAPHBIN 00beKT, Fe —
Harpaja: YuH, UM, 3BaHHe U T.IL.:

(26) Canodeuxuti (S) 6aazosonun k I1. u omauuun ezo (E1)
yuHom 2eHepan-netimenanma (Fe) u opderom (Fe).

(27) A (S) omauuun ceit ocmpog (E1) HaumeHosaHuem
ocmpoaa geiukozo kHs3s Anekcanopa (Fe).

(28) IIpubasvme k moMmy 6cto pazodpaNcUMesbHOCMb NOIMA, €20 NPUPOOHYHO
HAKJIOHHOCMb K pockowu, <...>, komopuimu (Fe), Hanepekop obuiecmay,
npupoda (S) nobum omauuams cgoezo cobcmeeHHozo apucmokpama (E1)!

CHHOHUM: ~Hazpadumns

3.4. K4 «<ABTOpCKasa KOHCTaTallud BbIAeI€HHOCTH»

I xak mpotuecc OTCYyTCTBYeT, COOTBETCTBEHHO, OTCYTCTBYeT M S KaK ydacT-
HUK mnpoiecca I. EcTh u3BecTHBIN aBTOpy TekcTa Fe (unm mapameTp), CBOU-
crBeHHBIN E1 1 He cBolicTBeHHBIH pyrum E. CaM ABTOp IPUCYTCTBYET B TEKCTE
B ponu Habmwogatens (N) — «3akaZpoBoii» GUTYPHI, KOHCTAaTUpPYIOlIeld pakKT
otinnuus E1 ot gpyrux «E». TakuMm o6pa3omM, T1aroJi NpeAcTaBisgeT OTHOIIEHUE
mexzay E1 u npusnakom, no koropomy El BelZenderca us ocranabHbiX E. Kon-
TeKCT obpasyeTcsa TONbKO GopMaMU HECOBEPIIEHHOI'0 BU/la, XapaKTePHOTO s
«OTHOLIEHUM».

E1l yacTo BBOAUTCA B TEKCT B BU/le HA3BAHUA, ONIUCAHUA, IPeIeCTBYIOIIero cu-
Tyanuu, 0603HaYeHHOH IIaroJioM omauyums (4acTo B IPeAbIAYIIEH KIay3e TOTO Ke
npeanoxenusn): (29), (30). BoamorkHa Tak)ke UHTPOAYKLIYA B KOHTEKCTE OMAUUUMb,
C HapylIeHueM XapakTepHOU B 3TOM ciiyuae HHBepCcuU moAesxariero (31).
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(29) IlloneHzayap ckaszan, umo uyecmeo cocmpadaHist K mogapuyam
no HCU3HU — 3Mo eQUHCMBeHHOoe kavecmaeo, komopoe (Fe) omauuaem
yenoseka (E1) om Opyeux yuacmuukos 6uosioeudeckozo yukaa (M”).

(30) CneyuanwvHo 018 kKumaiickozo pvlHKa pazpabomana mpexobsvemMHa s
gepcusi modeau 307: ee (E1) omauuaem camutil 60buiotl cpedu
00HOKIACCHUKO08 bazancHuk o6semom 506 . (Fe)

(31) Coeprcarrocmsb popmut (Fe) u HamepeHHbLI yX00 0M CReYUATbHbLX
agppekmos (Fe) omauuarom xporozpag Mercedes (E1).

CHHOHHM: 8bl0e/11Mb

Cdepa: pacripocTpaHeH B HAyYHOU, pEKJIaMHOMN U «T€XHOJOTUYECKOW» chepax.

4. 3akJIo4YeHHe U BbIBOJbI

Ananus xoHbuUrypanui JIK mo3BosuI BEIABUTE CIeAyIONIye 3HaYeHUs HCclie-

AYEMBIX I'JIar 0JIOB:

JK1 — cpaBHenue E1 ¢ npoTuBonocTaBieHHBIM eMy E2;

K2 — Beigenenue E1 u3 M c E1, mpoTuBonocTaBieHHEIM M;

JIK3.1 — Beigenienue E1 noBeseHueM S

JK3.2 — Beiziesienue E1 gericTBrem S

JK4 — xoHCcTaTanud OTHOIIEHUA MeX Y BbleIUTeIbHBIM Ipru3HakoM Fe u E1.

Tabn. 1. CpasHeHne 3HadeHut MAC v K gns rnaronoB oT/imdnTs(-ats)

3HaueHusa MAC K 3HaueHusa MAC
omaudums omauuams
1 | PacrosHaThk Kakoi-1. | IK1 Pacro3HaTh KaKOW-JI. IPeIMET, sIBJIeHUE
npeAMeT, ABJeHue u K2 U T.TI. CPeJHU APYTUX
U T.II. CpeU APYTUX

2 | Harpagoii BeizieuTh | JIK3.2 Harpazoi BBIIETUTD U3 YUCIA JPYTUX.
W3 YHucia JpYTHUX.

3 K4 CIIy>KUTb OTJIUYUTENIbHBIM IIPU3HAKOM,
ABJIATHCA OTIMYUTENBbHOMN, XapaKTePHOU
0CO6EHHOCTBIO KOT'0O-, YETO-JI.

4 JK3.1 — | IIposABIATH 0ocoboe BHUMaHUe, UHTEpeC

HECOB. K KOMY-JI., OKa3bIBaTh IIpeAIIOYTEHNE
U COB.B.° | KOMY-JI.

5

Touka 3peHuA MAC OTHOCUTEIBHO 3TOT'O 3HAa4YE€HHA, YKa3aHHOI'O TOJIBKO /IJId HECOBEPIIECH-

HOTO BH/]a, MaTepHajoM He IOATBEPAUIACE, CP. TpuMep (23).
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TakuMm o6pazom, MetozoM JIK Bce 3HaueHUs1 MAC 06HapyKeHbI, 1 — YTOYHEHO,
paszesieHo Ha /1Ba; 2 YTOYHEHO; 3 yTOYHEHO, 4 — yTOoYHeHOo. TakKe 06BACHEHO YIIO-
TpebJieHUe «IpyT Apyra» B KOMOMHATOPHOU pasHoBUAHOCTH JIK1.

Metoz [IK mpezyokeH HaMHU KaK MeTOJ MHOTOGaKTOPHOI'O aHAaIM3a CeMaH-
TUKU IPEeANKATOB Ui NPEOJOJeHUs KOJIAlca, B KOTOPOM OKa3ajach OOBACHU-
TeJbHaA JIeKcuuyeckasd ceMaHTHKa. OH IOTeHIMaJbHO OPUEHTHPOBAH Ha TaKue
NIpUJIOKEHUsA, KaK CUCTeMBl TeHepallui TeKCTOB M3 HeA3BIKOBBIX JaHHBIX. MeToz
JIK ocHOBbIBaeTcs Ha ceMaHTHKe CYIIHOCTeH, a He Ipoljecca U ero poseii, mosBo-
JIfeT YBUZETh aHATOMMUIO 3HaUEHU [IpeJiuKaTa: ero abcTpakTHYIo CTpyKTypy (MC),
cnerudUKy JaHHOTO IJIaroJia Kax 1eoi s3pikoBoii eiuHUIB (CC) U OT/AEIbHBIE 3HA-
yeHUA ryarosa B Buze JIK, cI0XXUBIINXCA B A3BIKOBOM ITpaKTHKe. A TaK)Ke y4ecThb
KOMMYHUKATUBHYIO OpPraHU3alUIO [IPe/IJIOKEHNA U CBA3aTh 3HAYeHUA co chepamMu
ynorpebyieHus, CIOCOOCTBYET CO3JAHUIO «KOHUTHBHOIO MeTafA3blKa» JJIA OIU-
canusa VIC. MbI czenany TOJbKO MEepPBHIY Iar, BO MHOI'OM WHTYUTHUBHO, HO HaM Ka-
JKETCS, YTO COBPEMEHHEBIH YPOBEHb PA3BUTUA IMHTBUCTUKHY [I03BOJIAET pa3pabaTsl-
BaTh METOZBI aHAJIN3a JIEKCUUeCKOM CeMaHTHUKU BBICOKOM TOUHOCTHU. IIpogomkeHne
uccaeloBaHuA IpeAroaraeT pacpocTrpadeHue Metoga JIK Ha Apyrue npeAuKaThl
JJ11 YTOYHEHHU ero BO3MOXXHOCTeU B KOMIIBIOTEPHOM JIMHT BUCTHUKE.
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